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Stoy is not just a great toy brand because 
the name is a clever anagram for the word 
toys. The Swedish toy brand is highly 
appreciated for their way of unifying subtle 
Scandinavian design with high quality in all 
their products. Stoy has a broad range of 

and walkers to the softest of soft toys, 
the prettiest dolls and dollhouses, classic 
wooden toys, beautiful vintage balance 
bikes and cool cruiser bicycles. Explore a 
world of Stoy for great sustainable toys 
that your kids will love and designs so nice 
you’ll treasure them as interior details.
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SE SWEDISH 

•
•
•
•

Sväng handtaget åt vänster och höger 
för att kontrollera styrningen till vänster 
och höger på framhjulet.

 

LÅSA UPP:
Lås upp framhjulupphängning för att 
aktivera svängfunktionen.

LÅST:
 Fixera framhjulupphängning för att 
 stänga av svängfunktionen.

 

 

MONTERING： 
Tryck på knappen och sätt sedan in 
styret i rätt läge i underredet. Se till 
att det är i klämläget.

TA ISÄR :
Tryck på knappen och dra i
styret uppåt

Vrid först vredet moturs, tryck sedan 
på spännet för att justera höjden på 
T -stången.

1 2

3 4

VARNING!
Användaren måste bära hjälm och fotskydd
Använd aldrig produkten på natten eller i sluttande områden
Kontrollera alla fästanordningar samt fotbromsfunktion före körning
Låt aldrig barn använda skotern utan uppsikt av vuxen
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SP SPANISH

La dirección por balanceo. 

DESBLOQUEO:
Para que se pueda balancearse.

BLOQUEO:
Para que se fije la dirección. 

 

 

MONTAJE:
Presione el botón y introduzca el manubrio
en posición vertical para asegurarse que se
encuentra en una posición de bloqueo. 

DESMONTAJE:
Presione el botón y tire el manubrio 
hacia arriba.

Presione el botón en la parte reverso 
del manillar para ajustar la altura.

1 2

3 4

ADVERTENCIA! 
El Ciclista debe usar un casco y calzado adecuado 
No conduzca durante la noche o en áreas que se inclinadas 
Compruebe que todos los dispositivos incluyendo el freno están 
adecuadamente apretados  
Nunca deje que los niños usan el patinete sin supervisión de un adulto 
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DK DANSK

•
•
•
•

Drej håndtaget til venstre og højre for 
at styre rattet til venstre og højre for 
forhjulet.

 

LÅS OP:
Lås forhjulsophænget op for at aktivere 
drejefunktionen.

LÅST:
 Fastgør den forreste affjedring for at 
 deaktivere drejefunktionen.

 

 

MONTAGE： 
Tryk på knappen, og sæt derefter styret 
i den korrekte position i chassiset. Sørg 
for, at den er i klempositionen.

SKILLE AD :
Tryk på knappen og træk
styret opad

Drej først knappen mod uret, og tryk 
derefter på spændet for at justere højden
 på T-stangen.

1 2

3 4

ADVARSEL!
Brugeren skal bære hjelm og fodbeskyttelse
Brug aldrig produktet om natten eller i skrånende områder
Kontroller alle fastgørelseselementer og fodbremsefunktion, før du kører
Lad aldrig børn bruge scooteren uden opsyn af en voksen
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NO NORSK

•
•
•
•

Drei håndtaket til venstre og høyre for 
å kontrollere styringen til venstre og 
høyre på forhjulet.

 

LÅSE OPP:
Lås opp forhjulsopphenget for slå på 
svingfunksjonen.

LÅST:
 Fest forhjulsopphenget for å slå av 
 svingfunksjonen.

 

 

MONTERING： 
Trykk på knappen og sett deretter inn 
styret i riktig posisjon i chassiset. Sørg 
for at den er i klemposisjon.

DEMONTERING :
Trykk på knappen og dra
 styret oppover

 Vri først knappen mot klokken, og trykk
 deretter på spennen for å justere høyden
 på T-stangen.

1 2

3 4

ADVARSEL! 
ABrukeren må bruke hjelm og fotbeskyttelse
Bruk aldri produktet om natten eller i skrånende områder
Kontroller alle fester og fotbremsfunksjoner før du kjører
La aldri barn bruke scooteren uten tilsyn av en voksen
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SF SUOMEN KIELI

•
•
•
•

Tarkista etupyörän ohjaus vasemmalle 
ja oikealle kääntämällä kahvaa 
vasemmalle ja oikealle.

 

AVATA:
Avaa etupyörän jousitus aktivoidaksesi 
kääntötoiminnon.

LUKITTU:
 Kytke kääntötoiminto pois päältä 
 kiinnittämällä etupyörän jousitus.

 

 

ASENNUS： 
Paina painiketta ja aseta sitten ohjaustanko
oikeaan kohtaan kotelossa. Varmista, että 
se on puristusasennossa.

Purkaa :
Paina painiketta ja vedä
ohjaustanko ylöspäin

Käännä nuppia ensin vastapäivään ja
säädä sitten T-tangon korkeutta 
painamalla solkea.

1 2

3 是4

VAROITUS! 
Käyttäjän on käytettävä kypärää ja jalkasuojaa
Älä koskaan käytä tuotetta yöllä tai kaltevilla alueilla
Tarkista kaikki kiinnikkeet ja jalkajarrun toiminta ennen ajoa
Älä koskaan anna lasten käyttää skootteria ilman aikuisen valvontaa
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GB ENGLISH

•
•
•
•

Swing the handle left and right to control 
steering left and right of front wheel.

 

UNLOCK 
Enable the front wheel bracket to 
swing from side to side. 

LOCKING: 
 Fixed the front wheel bracket to 
 control the swing direction.

 

 

INSTALL： 
Press the button then insert the 
handlebar into the correct position to bar. 
Ensure it is in the clamping position.

DISASSEMBLE :
Press the button and pull the
handlebar upward

 First turn the knob counterclockwise, 
 then press the buckle to adjust the
 height of T bar.

1 2

3 4

WARNING! 
Rider must wear a helmet and footwear
Never ride at night or in sloping areas
Check all clamping devices for tightness and foot brake prior to riding
Never let children use the scooter without adult supervision 



8

IK DEUTSCH

•
•
•
•

Drehen Sie den Griff nach links und 
rechts, um die Lenkung nach links 
 und rechts am Vorderrad zu überprüfen.

 

FREISCHALTEN:
Entriegeln Sie die Vorderradfederung, 
um die Schwenkfunktion zu aktivieren.

GESPERRT:
 Fixieren Sie die Vorderradaufhängung, 
 um die Schwenkfunktion auszuschalten.

 

 

MONTAGE： 
Drücken Sie die Taste und setzen Sie 
dann den Lenker in der richtigen 
Position in das Chassis ein. Stellen
Sie sicher, dass es sich in der Klemmposition
 befindet.

DEMONTIEREN :
Drücken Sie die Taste und ziehen Sie die
Lenker hoch

Drehen Sie zuerst den Knopf gegen den 
Uhrzeigersinn und drücken Sie dann auf 
die Schnalle, um die Höhe der T-Bar 
einzustellen.

1 2

3 是4

Achtung!
Der Benutzer muss einen Helm und einen Fußschutz tragen
Verwenden Sie das Produkt niemals nachts oder in Hanglagen
Überprüfen Sie vor der Fahrt alle Befestigungselemente und die Funktion der Fußbremse
Erlauben Sie Kindern niemals, den Roller ohne Aufsicht eines Erwachsenen zu benutzen
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KO KOREAN

•
•
•
•

핸들을 좌우로 흔들어 앞바퀴의 좌우 스티
어링을 제어합니다.

 

잠금 해제
앞바퀴 브래킷이 좌우로 흔들릴 수 있도록 
합니다.

잠금: 

흔들리는 방향을 조절할 수 있도록 앞바퀴 
브래킷을 고정했습니다.

 

 

설치:
버튼을 누른 다음, 핸들바를 바의 올바른 
위치에 삽입하십시오.
클램핑 위치에 있는지 확인하십시오.

분해하다:
버튼을 누르고 당기면
핸들 바 위쪽

먼저 손잡이를 시계 반대 방향으로 돌린 다음, 
버클을 눌러 T 바의 높이를 조정합니다.

1 2

3 4

경고!
라이더는 헬멧과 신발을 착용해야 합니다.
야간이나 경사진 곳에서는 절대 라이딩하지 마십시오.  
라이딩 전에 모든 클램핑 장치의 조임 상태와 풋 브레이크를 점검하십시오.
성인의 감독 없이 어린이가 스쿠터를 사용하도록 하면 안 됩니다.
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RU RUSSIAN 

•
•
•
•

SПоворачивайте руль влево и вправо, 
управляя правым и левым поворотом 
переднего колеса.

 

РАЗБЛОКИРОВКА 
Ослабьте кронштейн переднего колеса, 
чтобы оно раскачивалось из стороны в сторону. 

БЛОКИРОВКА  
Зафиксируйте кронштейн переднего колеса, 
чтобы управлять направлением поворота.

 

 

УСТАНОВКА: 
Нажмите кнопку, затем вставьте руль в 
правильном положении, чтобы зафиксировать 
его. Убедитесь в том, что он находится в 
положении зажима.

РАЗБОРКА:
Нажмите кнопку и перетащите
Поднимая вверх

Сначала поверните ручку против часовой 
стрелки, затем нажмите на стяжную муфту, 
чтобы отрегулировать высоту Т-образной 
планки.

1 2

3 4

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Пользователь должен носить шлем и обувь
Ни в коем случае не катайтесь в ночное время или по склонам
Перед поездкой проверьте затяжку всех зажимных устройств и ножной тормоз
Не позволяйте детям пользоваться самокатом без присмотра взрослых



警告!

CN CHINESE

•

•

•

•

左右摆动手把，控制前轮左右转向。  

解锁功能： 
促使前轮支架可以左右摆动。

锁紧功能： 
固定前轮支架摆动方向。 

 

 

安装： 
按下按钮并将圆管插入正确孔位，以确保

其处于卡紧位置。 

拆卸： 
按下按钮并向上拉圆管。 先逆时针旋开旋钮，按下弹扣调节T把高度。  

1 2

3 4

骑手必须佩戴头盔和护具

不要在夜间或斜坡区域骑行

骑行前检查所有装置的松紧度和脚刹

切勿让儿童在没有成人监督的情况下使用滑板车 
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Designed in Sweden
Made in China for Scandinavian Kids Group


